
V a d á s z M i k l ó s ceruzarajzaí a ter
mészetet élesen látó szemre vallanak. Tudása 
szuverén, ízlése nagy és egyedül talán azt a 
flegmát, azt az egykedvűséget vethetnők a 
szemére, amellyel a dolgokat nézi, anélkül 
hogy értékdífferencíákat találna a látottakban. 
Képességei igazán nem közönségesek, de — 
hogy ís mondjam csak — kissé koravének. 
De hisz fiatal ő még nagyon, talán még meg
ifjodik az idők folyamán. 

A i g l o n , az emberi test mozgásait figyeli 
és olyaténképen igyekezik azokat visszaadni, 
hogy mellettök minden egyebet másodfontos
ságúnak vesz. Lendületes, a végletekig leegy
szerűsített, együtt látott vonalak, egy-egy sötét 
folt elegendő neki arra, hogy elénk tegyen 
egy táncoló Salomet, hogy képét adja annak 
a perverzitásnak, ami a csúcspontjára jut 
Salomeben, mikor Szt. János levágott fejére 
mereszti sóvár szemeit. A szomszédságában lát
ható Remsey-rajzok viszont csendes, nyugodt, 
majdnem lírikus érzéseket keltenek, finom 
stilizált rajzukkal, előkelő kompozíciójukkal. 
S a r k a d i E m i l ex-líbríseí és fantasztikus 
tusrajzai szédítő rutinra vallanak, ha rutinja 
mindig megfelelő tudással és értéssel párosulna 
és ha kissé szabadabbá tudná tenni magát 

SO P R O N V Á R O S A iparművészeti emlékeível 
e folyóirat hasábjain már többször fog
lalkoztunk. Ezúttal régi vasművességé

nek néhány érdekes emlékét mutatjuk be. 
Kovácsolt vasból készült ajtókopogtatók ezek, 
a melyekkel a kies város utcáin, egyes, nagy
részt XVII. századbeli házaínak kapuján, itt 
még ma ís lépten-nyomon találkozunk. 

Hogy a soproni kovácsok és lakatosok 
még a mult század derekán ís mily ügyes és 
művészi lelkű mesteremberek voltak, ennek 
bizonyítékait a soproni múzeumban láthatjuk. 
A remekbe készült lakatok és kulcsok, amelyek 
az egykori lakatos céh egyéb emlékeivel együtt 

Beardsley befolyásától, fantáziája és ízlése 
egyikévé tenné ífjaínk legjelesebbíkének. 

T í c h y G y u l a linóleum - metszete a 
fantázia és analizís érdekes terméke az angol 
prerafaelíták és a japánok befolyásának. 
K o z m a La jos , kinek Melódiák című köte
tét mult számunk ismertette, szintén kiállít 
egynéhány rajzot, melyek könyve mellett jól 
tartják helyüket. 

N ó v á k J ó z s e f Lajos-tól egynéhány 
dekoratív aquarelles tusrajz van itt jelen, 
amelyek érdekes dekoratív tehetségre valla
nak és poétikus lélek munkái. Igen alkalmas 
és hangulatos díszéül képzelem el magamnak 
valami verses kötetnek. 

Rézkarc, litográfia, monotypía, aquarell, 
még sok-sok van ezen a derék kiállításon. 
Sok közötte a jeles, becsületes munka. Sze
retnénk részletesen foglalkozni, de se terünk, 
se célunk nem engedi. Méltó elismerésüket 
úgyis megkapták már minden téren. Nyugodt 
és örvendetes lélekkel csak azt konstatáljuk, 
hogy ebben a kiállításban, ahol a legjobb és 
legtöbb hely kisebb-nagyobb olajfestmények
nek jutott, az érdeklődés inkább feléjük irá
nyul és azok felé, akikről többet mondhattunk. 

h. b. 

kerültek ide, még a céhélet utolsó éveiben ís 
mindmegannyi figyelemreméltó példái a teh-
níkaí kiválóságoknak és jó ízlésnek. 

A vasművesség hagyományai Sopronban 
alighanem messze a középkorba nyúlnak vissza. 
Emlékei azonban csak az Í676. nagy tűzvész 
utáni időből maradtak ránk, amely a város 
javarészét elpusztította, s házaínak gyökeres 
újjáépítését tette szükségessé. 

A XVII. század végéről s a következő 
első feléből valók a kovácsolt vasból készült 
ajtókopogtatók, amelyek legszebb példáival a 
soproni múzeum dicsekedhetik, s amelyeket 
részben Edví Illés Aladár már publikált. A sop-

SOPRONI AJTÓKOPOGTATÓK. 
K Ö Z L I : B U N K E R J. R. 
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(38. WIENER JAKAB : 
A BRUXELLESI ST. MICHEL 
ET GUDULE TEMPLOM. 

139. WIENER JAKAB : 
AZ AACHENI MONOSTOR 

TEMPLOM. 

(04. MAX DASIO : A MUVESZ ANYJA. 141. MAX DASIO: SZT. MARTON. 

(42. MAX DASIO: ÍJJAZÓ DIANA. (43. MAX DASIO: ESKÜVŐI EMLÉKÉREM. 

MÉDAILLES. 



(33. 

1 33. LORÁNFI A N T A L : 
GRÓF SZÉCHENYI ISTVÁN. 

134. 

Í7Í 

134, TELCS EDE : 
POPPER DÁVID. 

135. 

135., 136. JUHÁSZ G Y U L A : A HÚSIPARI KIÁLLÍTÁS PLAKETTJE. 

136. 

137. JUHÁSZ G Y U L A : PLAQUETTES E T MEDAILLES 
A BALESETÜGYI KIÁLLÍTÁS ÉRME. COMMÉMORATIVES. 



148. T H A L Y KÁLMÁN-EMLÉKÉREM. BERÁN LAJOSTÓL. PLAQUETTES ET MÉDAILLES. 

144. 

144., 145. A KERESKEDELEMÜGYI M. KIR. MINISZTER IPARMŰVÉSZETI ÉRME, BERÁN LAJOSTOL. 

146., 147. MURÁNYI G Y U L A : SÜTŐIPARI KIÁLLÍTÁS PLAKETTJE. 



149. ANYÓKA. BECK Ö. FÜLÖPTŐL. 

152. DR. GREINER DÁNIEL. 

153. FRANGES R Ó B E R T : EURÓPA BIKÁVAL. 

PLAQUETTES E T MEDAILLES. 

150., 151. ZSOLNAY MIKLÓS E M L É K - P L A K E T T . 
BECK Ö. FÜLÖPTŐL. 



155. ÚRI DOLGOZÓSZOBA. T E R V E Z T E FEHÉRKÚTHY ÉS DÓSA. 
K É S Z Í T E T T E HOSSZÚ I S T V Á N . 

CABINET DE T R A V A I L . 

154. EBÉDLŐ. T E R V E Z T E L A K A T O S A R T Ú R . SALLE A MANGER. 
KÉSZÜLT A KASSAI KIR. JAVÍTÓINTÉZETBEN. 



156., 157. LEÁNYSZOBA. CHAMBRE DE 
T E R V E Z T E FEHÉRKUTHY ÉS DÓSA. JEUNE FILLE. 
K É S Z Í T E T T E MOCSAI JÓZSEF. 

A MŰHELY KIÁLLÍTÁSA. 



158. 

(58. XVI . S Z Á Z A D . 

159. 

159. XVII. S Z Á Z A D . 

160. XVII. S Z Á Z A D . 

SOPRONI KOVÁCSOLT VASBÓL 
KÉSZÜLT AJTÓKOPOGTATÓK. 

161. XVIII. SZÁZAD. 

HEURTOIRS EN FER FORGÉ. VILLE 
DE SOPRON XVI—XVIIF SIÉCLE. 



roní múzeumban levőkön kívül a legérdekesebb 
ilynemű emlékek a soproni Storno-ház kapuján, 
Schneíder Márton építész birtokában, Zettl 
Gusztáv gyáros gyűjteményében, s a Szent-
György- és a Templom-utca több házának 
kapuján látható. 

Az ajtókopogtatók egyrésze még a XVI. szá
zad reneszánsz stíljét mutatja, a XVII. század
beliek a reneszánszból a barokkba való átmenet 
formáit tükröztetik vissza, a XVIII. századbeliek 
lombos ékítésükkel határozottan barokk-formá-
júak. Részleteik finomságával ez emlékek nem 
igen tűnnek kí, s főleg figurális motívumaik
ban nem egyszer szinte esetlenek. Egészben 
véve azonban igen hatásosak, sőt a részleteik
ben és kompozíciójukban egyaránt nyilvánuló 

naivitásuk bájánál fogva nem egyszer jobban 
ragadják meg lelkünket, mint nem egy ugyan-
eme kórból való hideg korrektségű klasszikus 
emlék. 

A képünkön bemutatott négy ajtókopog
tatót azzal az óhajtással közöljük, bárha lehe
tővé tennék a soproniak, hogy régi városi 
életüknek ez egyre tünedező emlékei a soproni 
múzeumba kerülnének, amely hovahamar 
igen fényes új palotát kap. Ahelyett, hogy a 
külföldi régiségkereskedők utazói szedjék le 
a kapukról, minden bizonnyal a városnak s 
az emlékek mostani tulajdonosaínak ís nagyobb 
dicsőségére válnék, ha a múzeumban elhelyezve 
hirdetnék régi mestereink jelességét, s a mos
tani nemzedék kegyeletét a dicső mult iránt. 

Az a meggyőződésem, hogy az az új és igaz épí
tészet, amelyet mindannyian várunk, inkább a jelen
téktelen, de szükségszerű építésből fog kinőni, mint a 
legkülönfélébb jelentős stílusokkal való experimentá-
lásból. (WILLIAM MORRIS.) 

Ami igazán nagyot és megragadót művész létre
hozott, magán viseli szülőhazája erős bélyegét. 

(RUSKIN.) 

Valahány művész azzal próbálkozott, hogy más 
nemzet s más kor sajátságaiba élje bele magát, legott 
harmadrangúvá sülyedt. (RUSKIN.) 

Nem az értelem, sem a tudás, hanem az érzés 
hidalja át a műalkotás hatását a szemlélő számára. 

(»ZEUS«.) 

Mihelyest valaki felfedezi, hogy a fának az ere
zete és színe milyen szép, a nagy síkokat sem fogja 
díszekkel berakatni. (HENRY VAN DE VELDE.) 

Művészetet csak művész hozhat létre. Műpártolók 
pártolhatják ugyan a művészt, de nem következés, 
hogy azzal a művészetet is pártolják. (GOETHE.) 

Az igazi műértő a legenyhébb kritikus. 
(SCHILLER.) 

Könnyebb valamit kritizálni, mint méltatni. 
(VAUVENARGUES.) 

Igazi művészet csak a mesterség földjén terem. 
(WILHELH LEIBE.) 

A művészi alkotás lényege a szerszám hegye és 
a megdolgozandó anyag közt fordul meg és nem a 
kedélyen, értelmen, tudáson vagy ismereteken. Ez 
utóbbiakkal meg lehetnek áldva olyanok is, akik nem 
művészek, akik azonban formai kifejezést soha sem 
fognak találni. ( M A X KLINGER.) 

A szövet egyik szépségét annak esése adja meg 
s az esését a hajtékok és ráncok jelzik. Mégis keresve 
keresik az olyan szabásmintát a ruházatnál, ahol haj-
ték és ránc ne forduljon elő. 

(HENRY VAN DE VELDE.) 

A művészet komoly munka. Életét tegye rá, aki 
alkotni akar; és szívét, aki az alkotást meg akarja 
érteni. (RUSKIN.) 

A drezdai metszettár falán olvasható Goethe mon
dása: „Barbár ember az, aki egy kézzel fogja a 
metszetet." 

A művészet olyan vámpír, mely kiszívja az agy
velőt s aztán áldozatát babérlevelek alá rejti. 

(DALL' OCA BIANCA.) 

Arra kell legjobban törekedni szorgalmas mun
kával s esetleg emésztő tanulmányozással és izzadó 
orcával is, hogy amit a legnagyobb fáradsággal hozunk 
létre, az úgy hasson, mintha frissen, könnyedén, minden 
megerőltetés nélkül lenne odavetve. 

(MICHELANGELO.) 


